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VORGESCHRIEBENES ANTRAGSFORMULAR

NICHT OFFENES VERFAHREN FÜR DEN DIENSTLEISTUNGSAUFTRAG:

„Abschluss von Rahmenverträgen für die Übersetzung juristischer Texte aus bestimmten Amtssprachen der Europäischen Union ins Deutsche“

ÖFFENTLICHER AUFTRAGGEBER: Gerichtshof der Europäischen Union (im Folgenden: Gerichtshof)

AUFTRAGSBEKANNTMACHUNG: ……………………………………
AUSGANGSSPRACHE (Spezifikationen der Ausschreibung, Anlage 1): …………………………………………………………..

· Der Bewerber wird gebeten, die Auftragsbekanntmachung, die Aufforderung zur Einreichung eines Teilnahmeantrags und die Spezifikationen der Ausschreibung zu seiner Zielsprache aufmerksam durchzulesen.

· Aus verwaltungstechnischen Gründen ist für jedes Los (Kombination aus Ausgangs- und Zielsprache), auf das sich der Teilnahmeantrag bezieht, ein gesondertes Antragsformular auszufüllen. Ein Formular, das sich auf mehrere Lose bezieht, kann abgelehnt werden.


1. [bookmark: _Toc78783591]BEWERBER: VERWALTUNGSINFORMATIONEN
Art des Bewerbers: (Zutreffendes ankreuzen)
[bookmark: Check1]|_|	Natürliche Person (falls der Bewerber mit einer Geschäftsbezeichnung, einer Marke oder als Unternehmen ohne Rechtspersönlichkeit auftritt, bitte die entsprechende Bezeichnung zusammen mit dem Namen der natürlichen Person angeben)
|_|	Juristische Person
[bookmark: _GoBack]|_|	Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern[endnoteRef:1] (siehe Spezifikationen der Ausschreibung, Abschnitte 3.3 und 4.2.2) [1: DOKUMENTE UND NACHWEISE, DIE DEM VORLIEGENDEN FORMULAR BEIZUFÜGEN SIND
(bitte ankreuzen und beifügen)

	□	Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern:	□	Dokument mit Angaben zur Gruppe
□	Kopie der Vollmacht (soweit relevant)
□	Kopie der Dokumente zu bereits bestehender Gruppe
(soweit relevant)
] 

	Name und/oder offizielle Bezeichnung des Bewerbers
	Bei einer juristischen Person oder einer Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern: (gesetzlicher) Vertreter





	Straße, Hausnummer

	Postleitzahl




	Ort


	Land




	Telefon/Mobiltelefon


	Website (falls vorhanden)




	E‑Mail




Formular „Rechtsträger“[endnoteRef:2] [2: 	□	Formular „Rechtsträger“ (Spezifikationen der Ausschreibung, Anlage 3)
] 

Ich füge meinem Teilnahmeantrag das Formular „Rechtsträger“ bei.

Das Formular, dem alle erforderlichen Belege beigefügt sind, ist ordnungsgemäß ausgefüllt, datiert und unterzeichnet von:
(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	Bewerber, der eine natürliche Person ist
|_|	gesetzlicher Vertreter des Bewerbers, der eine juristische Person ist
|_|	sämtliche Mitglieder eines Bewerbers, der eine Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern ist (eine Erklärung pro Mitglied)

Unterschrift ……………………..

Das passende Formular ist je nach der Rechtsnatur des Bewerbers auszuwählen.
Das Formular ist den Spezifikationen der Ausschreibung als Anlage 3 beigefügt.




Sprache, die der Bewerber nach Abschluss des Vergabeverfahrens bei der Kommunikation mit den Dienststellen des Gerichtshofs bevorzugt:
(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	Englisch
|_|	Französisch

2. RECHTSSTELLUNG

2A. Bewerber, der eine natürliche Person ist
Ich versichere:
(Zutreffendes ankreuzen)
|_| Ich, der Bewerber, bin nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften eine natürliche Person.
|_|	Ich, der Bewerber, übe nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften als natürliche Person eine freiberufliche Tätigkeit aus (natürliche Person, die mit einer Geschäftsbezeichnung, einer Marke oder als Unternehmen ohne Rechtspersönlichkeit auftritt).
[bookmark: OLE_LINK1](Zutreffendes ankreuzen)
|_|	Ich bin nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften mehrwertsteuerpflichtig. Meine Mehrwertsteuer‑Identifikationsnummer lautet: ………………….……
|_|	Ich bin nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften nicht mehrwertsteuerpflichtig.

Unterschrift ……………………..

2B. Bewerber, der eine juristische Person ist
Ich, der gesetzliche Vertreter der juristischen Person, mache folgende Angaben:
· Ort der Niederlassung der juristischen Person: 	
· Rechtsform der juristischen Person: 	
und lege dafür Nachweise[endnoteRef:3] vor. [3: 	□	Nachweis des Ortes der Niederlassung und der Rechtsform (Bewerber, der eine juristische Person ist)
] 

Ich versichere,
· dass die juristische Person nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften
(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	mehrwertsteuerpflichtig ist. Ihre Mehrwertsteuer‑Identifikationsnummer lautet: ……………………………
|_| nicht mehrwertsteuerpflichtig ist.
Nachstehend sind die Personen aufgeführt, die Mitglieder des Verwaltungs‑, Leitungs- oder Aufsichtsorgans der von mir vertretenen juristischen Person sind oder darin Vertretungs‑, Entscheidungs- oder Kontrollbefugnisse haben.
Ich führe auch die juristischen oder natürlichen Personen an, die unbegrenzt für die Schulden der von mir vertretenen juristischen Person haften (Art. 138 Abs. 5 der Verordnung [EU, Euratom] 2024/2509 des Europäischen Parlaments und des Rates):

	Name, Vorname
	Funktion/Rolle
	Anschrift

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Unterschrift ……………………..

[bookmark: aaa]2C. Bewerber, der eine Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern ist
Handelt es sich bei dem Bewerber um eine Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern, ist dieser Teil für jedes Mitglied der Gruppe auszufüllen. Bitte verwenden Sie, falls erforderlich, Zusatzblätter.
(Zutreffendes ankreuzen)
|_| Mitglied einer Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern, das eine natürliche Person ist

Name und Vorname des Mitglieds, das eine natürliche Person ist: ………………………………………………………………………

Ich versichere, dass ich nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften
|_|	mehrwertsteuerpflichtig bin. Meine Mehrwertsteuer‑Identifikationsnummer lautet: ………………….……
|_|	nicht mehrwertsteuerpflichtig bin.

Unterschrift ……………………..

|_|	Mitglied einer Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern, das eine juristische Person ist

Name des Mitglieds, das eine juristische Person ist: …………………………………………………………………………………………..

Ich, gesetzlicher Vertreter der juristischen Person, mache folgende Angaben:
· Ort der Niederlassung der juristischen Person 	
· Rechtsform der juristischen Person 	
und lege dafür Nachweise[endnoteRef:4] vor. [4: 	□	Nachweis des Ortes der Niederlassung und der Rechtsform (Mitglied einer Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern, das eine juristische Person ist)
] 


Ich versichere,
· dass die juristische Person nach den geltenden nationalen Rechtsvorschriften
(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	mehrwertsteuerpflichtig ist. Ihre Mehrwertsteuer‑Identifikationsnummer lautet: ……………………………
|_| nicht mehrwertsteuerpflichtig ist.

Nachstehend sind die Personen aufgeführt, die Mitglieder des Verwaltungs‑, Leitungs- oder Aufsichtsorgans der von mir vertretenen juristischen Person sind oder darin Vertretungs‑, Entscheidungs- oder Kontrollbefugnisse haben.
Ich führe auch die juristischen oder natürlichen Personen an, die unbegrenzt für die Schulden der von mir vertretenen juristischen Person haften (Art. 138 Abs. 5 der Verordnung [EU, Euratom] 2024/2509 des Europäischen Parlaments und des Rates):

	Name, Vorname
	Funktion/Rolle
	Anschrift

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Unterschrift ……………………..

3. EHRENWÖRTLICHE ERKLÄRUNG ZU DEN AUSSCHLUSS- UND EIGNUNGSKRITERIEN
Ich füge meinem Teilnahmeantrag die Ehrenwörtliche Erklärung zu den Ausschluss- und Eignungskriterien[endnoteRef:5] bei. [5: 	□	Ehrenwörtliche Erklärung zu den Ausschluss- und Eignungskriterien (Spezifikationen der Ausschreibung, Anlage 4)
] 

Sie ist ordnungsgemäß ausgefüllt, datiert und unterzeichnet von:

(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	Bewerber, der eine natürliche Person ist
|_|	gesetzlicher Vertreter des Bewerbers, der eine juristische Person ist
|_|	sämtliche Mitglieder eines Bewerbers, der eine Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern ist (eine Erklärung pro Mitglied)

Unterschrift ……………………..
Die in Abschnitt VI („Belege zu den Ausschlusskriterien“) der Ehrenwörtlichen Erklärung zu den Ausschluss- und Eignungskriterien genannten Dokumente sind vor der Unterzeichnung des Rahmenvertrags innerhalb der vom Gerichtshof festgesetzten Frist vorzulegen.
Gegebenenfalls muss auch jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen betraut wird, eine Ehrenwörtliche Erklärung zu den Ausschluss- und Eignungskriterien ausfüllen, datieren und unterzeichnen.

4. TECHNISCHE LEISTUNGSFÄHIGKEIT (Spezifikationen der Ausschreibung, Abschnitt 5.4.3.1)

(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	Bewerber, der eine natürliche Person ist
|_|	gesetzlicher Vertreter des Bewerbers, der eine juristische Person ist
|_|	Vertreter des Bewerbers, der eine Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern ist
Ich erkläre, dass die EDV- und Telekommunikationsausstattung des Bewerbers es ihm ermöglicht, folgenden technischen Mindestanforderungen zu genügen:

Der Auftragnehmer arbeitet in einer stark durch EDV geprägten Arbeitsumgebung.

Der zu übersetzende Text kann dem Auftragnehmer vom Gerichtshof elektronisch als elektronische Datei übermittelt werden. Um den Umformatierungsaufwand möglichst gering zu halten, sind beim Umgang mit einer solchen elektronischen Datei die entsprechenden Anweisungen zu beachten. Die fertige Übersetzung ist dem Gerichtshof elektronisch als elektronische Datei zu übermitteln. Es sind die Formatierungen und Formatvorlagen des zu übersetzenden Texts zu beachten. Sie müssen in der fertigen Übersetzung enthalten sein.

Mit elektronischer Datei sind die Datei des betreffenden Textverarbeitungsprogramms (wenn nicht anders angegeben: Microsoft Word 2010 oder höher, DOC‑/DOCX-Datei) und die XLIFF‑Datei (oder vergleichbare Datei, z. B. SDLXLIFF‑Datei) gemeint. Elektronische Übermittlung bedeutet, dass der zu übersetzende Text über eine gesicherte Datenaustauschplattform zur Verfügung gestellt wird, über die auch die fertige Übersetzung abgeliefert wird.

Der Auftragnehmer muss in der Lage sein, ein Dokument zu bearbeiten, das durch ein CAT‑System (computerunterstützte Übersetzung) vorbehandelt wurde (Dateien mit dem Ausgangstext und passenden Übersetzungen aus dem internen Übersetzungsspeicher des Gerichtshofs, z. B. XLIFF‑Datei oder vergleichbare Datei, z. B. SDLXLIFF‑Datei).

Der Gerichtshof kann für die Übermittlung elektronischer Dateien jederzeit ein anderes digitales Tool, andere Software oder andere gesicherte Datenaustauschplattformen vorgeben. Für den Auftragnehmer dürfen dadurch keine zusätzlichen Kosten entstehen. Gibt der Gerichtshof neue Datei-Formate, neue digitale Tools, neue Software und neue gesicherte Datenaustauschplattformen vor, muss sich der Auftragnehmer in angemessener Zeit darauf einstellen.

Der Auftragnehmer muss jederzeit die Spezifikationen des Gerichtshofs, mit denen die Vertraulichkeit der Übermittlung von Dokumenten gewährleistet werden soll, einhalten können.

Die Verwendung eines Links zum Speicherort elektronischer Dokumente bei einem „Cloud“-Speicherdienst ist unzulässig.


Unterschrift ……………………..

5. BERUFLICHE LEISTUNGSFÄHIGKEIT (Spezifikationen der Ausschreibung, Anlage 1)
Dieser Abschnitt ist für den Bewerber, der eine natürliche Person ist, und für jede natürliche Person auszufüllen, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird.
Jede dieser Personen muss die Mindestanforderungen an die berufliche Leistungsfähigkeit, wie sie für das betreffende Los in Anlage 1 der Spezifikationen der Ausschreibung genannt sind, erfüllen. Der vorliegende Abschnitt ist im Hinblick auf diese Mindestanforderungen auszufüllen.

Bitte verwenden Sie, falls erforderlich, Zusatzblätter.

(Zutreffendes ankreuzen):
|_|	Bewerber, der eine natürliche Person ist					
|_|	natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird	


· Name, Vorname(n): 	

· Geburtsdatum: _ _ /_ _ / _ _ _ _

· Staatsangehörigkeit: 	

· Derzeitige Stelle/Beschäftigung: 	

· Juristische Ausbildung (Niveau, Diplome, betreffendes Rechtssystem)[endnoteRef:6] [6: 	□	Kopien der Diplome (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 












· Hochschulstudium (Diplome)[endnoteRef:7]: [7: 	□	Kopien der Diplome (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 











· Beherrschung der Zielsprache (Niveau, Art des Erwerbs, Diplome/Bescheinigungen, Sonstiges)[endnoteRef:8]: [8: 	□	Kopien der Diplome/Bescheinigungen und andere Nachweise (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 











· Kenntnisse der Ausgangssprache (Niveau, Art des Erwerbs, Diplome/Bescheinigungen, Sonstiges)[endnoteRef:9]: [9: 	□	Kopien der Diplome/Bescheinigungen und andere Nachweise (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 











· (Berufliche) Erfahrung in der Übersetzung (gegebenenfalls Revision) juristischer Texte in der Sprachenkombination des Loses (falls vorhanden) (Bescheinigungen, Liste der Dienstleistungen unter Angabe von Art, Umfang, Zeitpunkt der Erbringung und Arbeitgeber/Kunden, Sonstiges)[endnoteRef:10]: [10: 	□	Kopien der Bescheinigungen, Liste der Dienstleistungen unter Angabe von Art, Umfang, Zeitpunkt der Erbringung und Arbeitgeber/Kunden, Sonstiges (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 











· (Berufliche) Erfahrung in der Übersetzung und/oder Revision juristischer Texte in einer beliebigen Sprachenkombination (falls vorhanden) (Bescheinigungen, Liste der Dienstleistungen unter Angabe von Art, Umfang, Zeitpunkt der Erbringung und Arbeitgeber/Kunden, Sonstiges)[endnoteRef:11]: [11: 	□	Kopien der Bescheinigungen, Liste der Dienstleistungen unter Angabe von Art, Umfang, Zeitpunkt der Erbringung und Arbeitgeber/Kunden, Sonstiges (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 










· Ausbildung in der Übersetzung (falls vorhanden) (Diplome/Bescheinigungen)[endnoteRef:12]: [12: 	□	Kopien der Diplome/Bescheinigungen und andere Nachweise (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 










· Sonstige Angaben, die im Zusammenhang mit den Mindestanforderungen an die berufliche Leistungsfähigkeit für das betreffende Los relevant sein können[endnoteRef:13]: [13: 	□	Kopien der Diplome/Bescheinigungen, Prüfungszeugnisse und andere Nachweise (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)
] 











6. KAPAZITÄT
Der Bewerber muss folgende Angaben machen:
|_|	geschätzte Tagesproduktion: ……… Normseiten (1 Normseite = 1 500 Zeichen ohne Leerschritte)
|_| 	geschätzte Monatsproduktion: ……… Normseiten (1 Normseite = 1 500 Zeichen ohne Leerschritte)

Bei natürlichen Personen, die mit der Erbringung der Dienstleistungen betraut werden, müssen diese Angaben für jede natürliche Person (unter Angabe ihres Namens und Vornamens) gemacht werden. Bitte verwenden Sie, falls erforderlich, Zusatzblätter.

7.  SPEZIALISIERUNG
Der Bewerber kann Angaben zu seiner Spezialisierung machen, soweit diese für den zu vergebenden Dienstleistungsauftrag relevant ist (fakultativ, bitte ankreuzen)[endnoteRef:14]: [14: 	□	Kopien der Diplome/Bescheinigungen, Prüfungszeugnisse und andere Nachweise für die Spezialisierung (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)

	□	Lebenslauf (Bewerber, der eine natürliche Person ist, und jede natürliche Person, die mit der Erbringung der Dienstleistungen, die Gegenstand der Ausschreibung sind, betraut wird)] 

	|_|
	Nationales und EU-Beihilferecht

	|_|
	Verwaltungsrecht

	|_|
	Beamtenrecht

	|_|
	Vergaberecht

	|_|
	Agrarrecht und Gemeinsame Agrarpolitik

	|_|
	Zivilrecht

	|_|
	Familienrecht

	|_|
	Deliktsrecht

	|_|
	Sachenrecht

	|_|
	Vertragsrecht

	|_|
	Erbrecht

	|_|
	Handels-/Unternehmensrecht

	|_|
	Verfassungsrecht

	|_|
	Wettbewerbsrecht

	|_|
	Verbraucherrecht

	|_|
	Niederlassungsfreiheit

	|_|
	Prozessrecht

	|_|
	Verwaltungsprozessrecht

	|_|
	Rechtsschutzsystem der Europäischen Union

	|_|
	Zivilprozessrecht

	|_|
	Strafprozessrecht

	|_|
	Recht des geistigen Eigentums

	|_|
	Sozialversicherungsrecht

	|_|
	Umweltrecht

	|_|
	Versicherungsrecht

	|_|
	Gesellschaftsrecht

	|_|
	Zollrecht

	|_|
	Internationales Handelsrecht

	|_|
	Transportrecht

	|_|
	Arbeitsrecht

	|_|
	Finanz- und Bankrecht

	|_|
	Steuer- und Haushaltsrecht

	|_|
	Internationales Privatrecht

	|_|
	Völkerrecht

	|_|
	Strafrecht

	|_|
	Freizügigkeit

	|_|
	Insolvenzrecht

	|_|
	Ausländerrecht

	|_|
	Anderes Rechtsgebiet (bitte näher bezeichnen):


Bei natürlichen Personen, die mit der Erbringung der Dienstleistungen betraut werden, müssen diese Angaben für jede natürliche Person (unter Angabe ihres Namens und Vornamens) gemacht werden. Bitte verwenden Sie, falls erforderlich, Zusatzblätter.

8. INFORMATIONSQUELLE
Ich habe von diesem nicht offenen Verfahren für den Dienstleistungsauftrag „Abschluss von Rahmenverträgen für die Übersetzung juristischer Texte aus bestimmten Amtssprachen der Europäischen Union ins Deutsche“ auf folgende Weise erfahren:
(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	unmittelbar über das Supplement zum Amtsblatt der Europäischen Union, veröffentlicht auf Ausschreibungen der EU (TED)
|_|	unmittelbar über die Website des Gerichtshofs der Europäischen Union (CVRIA)
|_|	soziale Netzwerke des Gerichtshofs (X oder LinkedIn): …………………….
|_|	Anzeige (z. B. Printmedien, soziale Netzwerke, Internet, bitte näher bezeichnen): …………………….
|_|	auf andere Weise (bitte näher bezeichnen): …………………….

9. VERSICHERUNG

(Zutreffendes ankreuzen)
|_|	Bewerber, der eine natürliche Person ist
|_|	gesetzlicher Vertreter des Bewerbers, der eine juristische Person ist
|_|	Vertreter des Bewerbers, der eine Gruppe von Wirtschaftsteilnehmern ist

Ich versichere hiermit nach bestem Wissen und Gewissen, dass die in diesem vorgeschriebenen Antragsformular gemachten Angaben richtig und vollständig sind.


Datum ………………………….     Unterschrift …………………………       
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